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UNIT IV

     Lesson 19

^èþ*yæþ$ ÒÆæÿ$ GÐèþÆø!

ÔóýÚë{¨ : Ææÿ…yìþ Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#V>Ææÿ*!
Mæü*Æøa…yìþ!

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# : Ò$ CË$Ï ^éÌê »êVæü$…§æþ…yîþ!
A§ðþª G…™èþ?

ÔóýÚë{¨ : A§ðþª CË$Ï M>§æþ…yîþ!  Ý÷…™èþ
CÌôýÏ!

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# : A…§æþ$Móü C…™èþ »êVæü$…¨.

ÔóýÚë{¨ : ÔéÆæÿ§é!  CÌêÆ>!  è̂þ*yæþ$ ÒÆæÿ$
GÐ èþÆø?

SEE WHO HE IS!

Please come in Mr. Ramarao.
Be seated!

Your house is very nice, Sir!
What is the rent?

This is not a rented house.  It’s
my own house.

That’s why it is so nice.

Sarada!  Come here.  See who
he is.

Eklavya Sharma
Lesson 19
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ÔéÆæÿ§æþ : K!  Æ>Ð èþ*Æ>Ð èþ #V>Æ æÿ$ M æ ü§ æþ*!
è̄þÐèþ$ÝëPÆæÿÐèþ$…yîþ!  C…sZÏ A…§æþÆæÿ*
»êVæü$¯é²Æ>?

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# : B!  Ò$ ´ëç³ H¨?

ÔéÆæÿ§æþ : Væü¨ÌZ E…¨.  ´ë´ë CÌêÆ>!

ÔóýÚë{¨ : ÔéÆæÿ§é!  ÐéÇMìü M>ïœ CÐèþ#Ó.

ÔéÆæÿ§æþ : Ðèþ$$…© ¼òÜPr$Ï ¡çÜ$Mø…yìþ.

Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ# : H… ´ë´ë!  ± õ³ÆóÿÑ$sìý?

ÔóýÚë{¨ : Ðèþ*Ðèþ$Äæý$ÅV>ÇMìü ± õ³ÆóÿÑ$sZ ð̂þç³š!

´ëç³ : Ë™èþ.

Æ>Ð èþ* : ¯èþ$Ð èþ#Ó Ð èþ$…_´ëç³Ñ.  Mö…^ ðþ…
§æþVæüYÇMìü Æ>Ðèþ*Ã!  CMæüPyìþMìü Æ>!  D
^éMðüÏr$Ï ¡çÜ$Mø!  ¯é §æþVæüYÆæÿ Mæü*Æøa.
D ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…§ø è̂þ*yæþ$.

ÔóýÚë{¨ : ÐðþâæýåÐèþ*Ã!  Ðèþ*Ðèþ$Äæý$ÅV>Ç §æþVæüYÇMìü
Ððþâæý$å.

Æ>Ðèþ* : Ë™é!  D »ŸÐèþ$Ã è̂þ*yæþ$!
»êVæü$…§é?

Ë™èþ : ^éÌê »êVæü$…¨.  C¨ GÐèþÇMìü?

Oh!  Mr.  Ramarao! Namask¡-
ram.  Is everybody at home fine.

Yes.  Where is your child?

She is in the room.  Papa!
Come here.

Sarada!  Give him coffee.

Please have this biscuits first.

Papa!  What is your name?

Tell uncle what your name is.

Lata.

You are a nice child.  Come
closer.  Come here.  Take this
chocolates.  Sit beside me.
See what is in this packet.

Go dear!  Go to uncle.

Lata!  Look at this doll. Is it
fine?

It is very fine.  For whom is this?
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Æ>Ð èþ* : ±Móü!  ¡çÜ$Mø!  C§æþ$Vø, D ¼òÜPr$t
Mæü*yé ±Móü!  †¯èþ$.

´ëç³ : ¯éMæü$ ¼òÜPr$t J§æþ$ª.  »ŸÐèþ$Ã M>ÐéÍ.
¼òÜPr$t Ò$Æóÿ † è̄þ…yìþ!

Æ>Ðèþ* : ±Mæü$ ¼òÜPr$t G…§æþ$Mö§æþ$ª?

´ëç³ : ¯éMæü$ Cç³šyæþ$ BMæüÍ Ìôý§æþ$, A…§æþ$Mæü$.

ÔéÆæÿ§æþ : M>ïœ ¡çÜ$Mø…yìþ.

Æ>Ðèþ* : ¯éMæü$ C…™èþ M>ïœ Ðèþ§æþ$ª.  Mö… ð̂þ…
†Äæý$Å…yìþ.  ç³… è̂þ§éÆæÿ Mö… ð̂þ… M>ÐéÍ.
A…™èþÐðþÄæý$ÅMæü…yìþ.  Mö… ð̂þ… ^éË$.

ÔóýÚë{¨ : Ò$ ÆæÿÑ A{yæþçÜ$ ð̂þç³µ…yìþ.  ÔéÆæÿ§é!
yðþOÈÌZ ÆæÿÑ A{yæþçÜ$ Æ>Æÿ$$!

ÔéÆæÿ§æþ : H© Ò$ yðþOÈ?  CMæüPyæþ Ìôý§æþ$.

ÔóýÚë{¨ : Ý÷Ææÿ$Væü$ÌZ E…§óþÐðþ* ^èþ*yæþ$.

ÔéÆæÿ§æþ : E…¨.  ð̂þç³µ…yìþ Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#V>Ææÿ*!

Æ>Ð èþ* : 28, ´ùÎçÜ$ õÜ t çÙ¯ èþ$ Ò¤,
Mö™èþ¢õ³r, Væü$…r*Ææÿ$.

ÔóýÚë{¨ : ÔéÆæÿ§é!  B A{yæþçÜ$ Mìü…§æþ X™èþWÆÿ$$Å.
ËMîü‡!  CMæüP×ìý~…_ M>ïœ Mæüç³š †Æÿ$$Å.
B ºËÏÒ$§æþ ò³r$t.

It is for you!  Take it.  This biscuit
is also for you.  eat it.

I want the doll, but not the bis-
cuit.  You please have the bis-
cuit.

Why don’t you have the bis-
cuit?

I am not hungry now.

Please take this coffee.

I don’t want this much coffee.
Please take out (reduce) a little.
I want some sugar.  Please don’t
put that much.  A little is enough.

Please tell me your Ravi’s ad-
dress.  Sarada!  write Ravi’s
address in the diary.

Where is your diary?  It is not
here.

See if it is in the drawer.

Yes, it is.  Mr. Ramarao, Tell me.

28, Police station street,
Kottapeta, Guntur.

Sarada!  Please underline that
address.  Lakshmi!  Take away
this coffee cup.  Keep it on that
table.
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ÔéÆæÿ§æþ : ËMîü‡!  GMæüPyæþ$¯é²Ðèþ#.  ™ö…§æþÆæÿV>
Æ>!  Cç³šyæþ$ ç³NË$ MöÄæý$ÅMæü$.
Ðèþ$$…§æþ$ Væü$Ìê½ Ððþ$$MæüPËMæü$ ±âæý$Ï
´÷Æÿ$$Å. ™èþÆ>Ó™è  ç³NË$ MöÆÿ$$Å.

´ëç³ : BÆæÿ$¯èþ²ÆæÿMæü$ ¯érMæü… E…¨ Mæü§é,
¯é¯èþ²V>Ææÿ*!  ºÄæý$ÌôýªÆæÿ…yìþ.

ÔóýÚë{¨ : ™ö…§æþÆæÿ G…§æþ$Mæü$?  Cç³šyæþ$
I§æþ$¯èþ²Æóÿ!  ÔéÆæÿ§é!  ¯èþ$Ðèþ#Ó Væü*yé
ºÄæý$ÌôýªÆæÿ$!  Æ>Ðèþ*Æ>Ðèþ#V>Ææÿ*!  Ò$Ææÿ$
Mæü*yé Ææÿ…yìþ;  Ðèþ$…_ ¯érMæü….
"Mæü¯éÅÔèý$ËP…'.

Lakshmi!  Where are you?
Come quikly.  Don’t pluck the
flowers now.  Water that rose
plants first. After that, you
pluck the flowers.

You know there is a play at
6.30, father!  Let’s start.

Why, such a hurry?  It’s only
5.30 now.  Sarada!  You also
start.  Mr. Ramarao!  Please
join us.  It’s a good play.
Kany¡sulkam.

Mö…^ðþ… §æþVæüYÆæÿMæü$ Ææÿ…yìþ!
Please come closer sir!

gôýº$ÌZ HÐèþ$$…§ø †Æÿ$$Å!
Empty your pocket !
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DRILLS

a.  Repetition drill.

^èþ*yæþ$ ÒÆðÿÐèþÆø! Ý÷Ææÿ$Væü$ÌZ E…§óþÐðþ* ^èþ*yæþ$.C§æþ$Vø
D ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…§ø ^èþ*yæþ$! D ¼òÜPr$t ±Móü!
gôýº$ÌZ HÐèþ$$…§ø †Æÿ$$Å! ¯éMæü$ Cç³šyæþ$ BMæüÍ Ìôý§æþ$.
ò³sñýtÌZ E…§óþÐðþ* ^èþ*yæþ$. Ððþ$$MæüPËMæü$ ±âæý$Ï´÷Æÿ$$Å.

b.  Substitution drill

Model (i) Model (iii)
D ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…§ø ^èþ*yæþ$. D ¼òÜPr$t Mæü*yé ±Móü!
   Væü¨ ÆæÿÑ
D Væü¨ÌZ  HÐèþ$$…§ø è̂þ*yæþ$. D ¼òÜPr$t Mæü*yé ÆæÿÑMóü!
   gôýº$ çÜ$Væü$×ý
   CËÏ$ VúÇ
   çÜ…` ÑfÄæý$

Model (ii) Model (iv)
è̂þ*yæþ$, ÒÆæÿ$ GÐèþÆø! C…™èþ sîý AMæüPÆóÿÏ§æþ$;  Mö… ð̂þ… †Äæý$Å…yìþ.

ÐéÆæÿ$ ç³… è̂þ§éÆæÿ
^èþ*yæþ$, ÐéÆæÿ$ GÐèþÆø! C…™èþ ç³…^èþ§éÆæÿ AMæüPÆóÿÏ§æþ$; Mö…^ðþ… †Äæý$Å…yìþ.

BÐðþ$ M>ïœ
      BÄæý$ è̄þ E´ëÃ
      Ðéâæý$Ï »ZÆæÿ²Òsê

c.  Expansion drill

Model (i) ± õ³Ææÿ$ ð̂þç³š.  (ÆæÿÑ) Model (ii)  ÆæÿÒ ç³NË$ MöÆÿ$$Å.
ÆæÿÑMìü ± õ³Ææÿ$ ð̂þç³š. ÆæÿÒ! ™ö…§æþÆæÿV> ç³NË$ MöÆÿ$$Å.

1.  Ò$ ¯é è̄þ²V>Ç õ³Ææÿ$ ð̂þç³µ…yìþ. ( ó̄þ è̄þ$) 1.  ÔèýÆ>Ã!  CÌê Æ>!
2.  Ò$ FÇ õ³Ææÿ$ ð̂þç³š. (ÔèýÆæÿÃV>Ææÿ$) 2.  ´ë´ë!  C…sìýMìü ÐðþâæýåÐèþ$Ã!
3.  ± ç³#çÜ¢Mæü… õ³Ææÿ$ ^ðþç³š. (A™èþ¯èþ$) 3.  D ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ§æþÐèþ…yìþ.
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Model (iii) ± ç³#çÜ¢Mæü… CÐèþ#Ó.  (ÆæÿÑ) Model (iv)  ´ë´ë!  ± õ³ÆóÿÑ$sìý?
ÆæÿÑMìü ± ç³#çÜ¢Mæü… CÐèþ#Ó.    H… ´ë´ë!  ± õ³ÆóÿÑ$sìý?

1.  ç³¨ Ææÿ*´ëÄæý$Ë$ CÐèþÓ…yìþ. (BÄæý$ è̄þ) 1.  ÆæÿÒ!  »êVæü$¯é²Ðé?
2.  sîý CÐèþ#Ó.  (Ðóþ$…) 2.  ÔèýÆ>Ã!  C™èþ ð̄þÐèþÆæÿ$?
3.  ÆæÿÑ VæüyìþÄæý*Ææÿ… CÐèþ#Ó.  (ÔèýÆæÿÃ) 3.  çÜ$Væü$×ê!  CMæüP×ìý~…_ Ò$ CËÏ$

 G…™èþ §æþ*Ææÿ…?
d.  Response drill

Model (i) Model (ii)
D »ŸÐèþ$Ã GÐèþÇMìü? ( ó̄þ è̄þ$) ÔéÆæÿ§é!  è̂þ*yæþ$, ÒÆæÿ$ GÐèþÆø!
¯éMæü$.  D »ŸÐèþ$Ã ¯éMæü$. (ÔèýÆæÿÃV>Ææÿ$)

K! ÒÆæÿ$ ÔèýÆæÿÃV>Ææÿ$ Mæü§æþ*!
1. D çç³#çÜ¢Mæü… GÐèþÇMìü? (Ðèþ$¯èþ…) 1. çÜ$ÖÌê!  ^èþ*yæþ$, C§óþÑ$sZ!
2. B MæüË… GÐèþÇMìü? (ÆæÿÑ) (Mö™èþ¢ MæüË…)
3. D M>ïœ GÐèþÇMìü? ( è̄þ$Ðèþ#Ó) 2. ÆæÿÒ!  ð̂þç³š, C™èþ ð̄þÐèþÆø! (Vøí³)

3. Vøí³!  è̂þ*yæþ$, Cç³šyæþ$ sñýO…
G…™ø! (BÆæÿ$ è̄þ²Ææÿ)

Model (iii) ^èþ*yæþ…yìþ, D VæüyìþÄæý*Ææÿ… G…™èþ »êVæü$¯èþ²§ø! (Mö™èþ¢)
C¨ Mö™èþ¢ VæüyìþÄæý*Ææÿ… Mæü§æþ*! A…§æþ$Móü A…™èþ »êVæü$¯èþ²¨.

1. ^èþ*yæþ…yìþ, D CËÏ$ G…™èþ »êVæü$…§ø! (Ý÷…™èþ)
2. ^èþ*yæþ…yìþ, çÜ…` G…™èþ »êVæü$…§ø! (Mö™èþ¢)
3. ^èþ*yæþ…yìþ, D ç³#Ðèþ#Ó G…™èþ »êVæü$¯èþ²§ø! (Væü$Ìê½)

e.  Transformation drill
Model (i) Model (ii)

ÆæÿÒ!  ™ö…§æþÆæÿV> ºÄæý$ÌôýªÆæÿ$. ÆæÿÒ!  D ¼òÜPr$t † è̄þ$.
ÆæÿÑV>Ææÿ*!  ™ö…§æþÆæÿV> ºÄæý$ÌôýªÆæÿ…yìþ. A. ÆæÿÒ!  D ¼òÜPr$t † è̄þMæü$.1.

1. çÜ$Væü$×ê!  Ððþ$$MæüPËMæü$ ±âæý$å´÷Æÿ$$Å. B. ÆæÿÑV>Ææÿ*!  D ¼òÜPr$t † è̄þ…yìþ.
2. çÜ$ÖÌê!  ç³NË$ MöÆÿ$$Å. 1. çÜ$Væü$×ê!  Ððþ$$MæüPËMæü$ ±âæý$Ḯ ÷Æÿ$$Å.
3. D ç³#çÜ¢Mæü…ÌZ ¯é õ³Ææÿ$ Æ>Æÿ$$. 2. çÜ$ÖÌê! ç³NË$ MöÆÿ$$Å.
4. B Mæüç³š ºËÏÒ$§æþ ò³r$t 3. D M>Æÿ$$™èþ… Ò$§æþ X™èþË$ WÆÿ$$Å.
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Model (iii) Model (iv)
ÒÆðÿÐèþÆø è̂þ*yæþ$. ¯é ç³#çÜ¢Mæü… GMæüPyæþ$…§ø è̂þ*yæþ$.(ºËÏÒ$§æþ)
è̂þ*yæþ$, ÒÆðÿÐèþÆø! ¯é ç³#çÜ¢Mæü… ºËÏÒ$§æþ E…§óþÐðþ* è̂þ*yæþ$.

1. ÆæÿÑ GMæüPyæþ$¯é²yø ^èþ*yæþ…yìþ. 1. çÜ$ÖÌê! VæüyìþÄæý*Ææÿ… GMæüPyæþ$…§ø
Ððþ™èþ$Mæü$. (Ý÷Ææÿ$Væü$ÌZ)

2. ± õ³ÆóÿÑ$sZ ð̂þç³š. 2. ÆæÿÑ GMæüPyæþ$¯é²yø è̂þ*yæþ$. (Væü¨ÌZ)
3. ¯é ç³#çÜ¢Mæü… GMæüPyæþ$…§ø Ððþ™èþ$Mæü$. 3. MæüÌêË$ GMæüPyæþ$¯é²Äñý* ^èþ*yæþ$.

(çÜ…`ÌZ)
EXERCISES

a.  Change the following sentences as shown in the model.
Model (i)

D ç³#çÜ¢Mæü… GMæüPyæþ$ è̄þ²¨? 2. ÆæÿÑ Væü¨ÌZ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$?
A. ^èþ*yæþ$, D ç³#çÜ¢Mæü… GMæüPyæþ$¯èþ²§ø! 3. Ðèþ*ÚëtÆæÿ$V>Ææÿ$ GMæüPyæþ$¯é²Ææÿ$?
B. ^èþ*yæþ…yìþ, D ç³#çÜ¢Mæü… GMæüPyæþ$¯èþ²§ø! 4. BÄæý$¯èþ GÐèþÆæÿ$?
1. ¯é Mö™èþ¢ VæüyìþÄæý*Ææÿ… GÐèþÇ §æþVæüYÆæÿ$¯èþ²¨?
Model (ii)
è̂þ*yæþ$, D CËÏ$ G…™èþ »êVæü$ è̄þ²§ø! (Ý÷…™èþ) 2. è̂þ*yæþ$, D ºçÜ$Þ G…™èþ

C¨ Ý÷…™èþ CË$Ï Mæü§æþ*! A…§æþ$Móü C…™èþ »êVæü$-̄ èþ²-̈ . »êVæü$ è̄þ²§ø!  (GMŠüÞ{ò³‹Ü)
1. ^èþ*yæþ$ D ç³#çÜ¢Mæü… G…™èþ »êVæü$¯èþ²§ø! 3. ^èþ*yæþ$ D íÜ°Ðèþ* G…™èþ

(Mö™èþ¢) »êVæü$¯èþ²§ø!  (´ë™èþ)
b.  Give your responses as shown in the model.

Model (i)
ç³#çÜ¢Mæü… GMæüPyæþ$¯èþ²§ø! (çÜ…`ÌZ) 2. í³ËÏË$ GMæüPyæþ$¯é²Æø! (C…sZÏ)
çÜ…_ÌZ E¯èþ²§óþÐðþ* ^èþ*yæþ$. 3. Mæü$Èa GMæüPyæþ$¯èþ²§ø! (Væü¨ÌZ)

1. MæüÌêË$ GMæüPyæþ$¯é²Äñý*! (Ý÷Ææÿ$Væü$ÌZ)
c.  Change the honorific forms into non-honorific and non-honorific into
honorific in the following sentences.

1. ÆæÿÒ! D ç³#çÜ¢Mæü… ÔèýÆæÿÃMæü$ CÐèþ#Ó. 3. D M>Æÿ$$™èþ… Ò$§æþ X™èþË$ WÄæý$Å…yìþ.
2. çÜ$Væü$×ê! Ððþ$$MæüPËMæü$ ±âæý$å ´÷Äæý$ÅMæü$. 4. CMæüPyæþ Ò$ õ³Ææÿ$ Æ>Äæý$…yìþ.
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d.  Rewrite the following sentences as directed.

1. Ò$Ææÿ$ ™ö…§æþÆæÿV> C…sìýMìü ÐðþâæýÏ…yìþ. 5. çÜÆæÿâê! B ç³#çÜ¢Mæü… ¡ÝùP.
          (negative)          (negative)

2. ÆæÿÑMìü D ç³#çÜ¢Mæü… CÐèþ#Ó. (honorific) 6. ç³NË$ MöÄæý$ÅMæü$ (honorific)
3. Ò$Ææÿ$ ¸ë è̄þ$ ÐðþÄæý$Å…yìþ. (negative) 7. Æóÿç³# Ðèþ* C…sìýMìü Æ>. (negative

            honorific)
4. MæüÐèþ$Ìê! D ç³#çÜ¢Mæü… AMæüPyæþ ò³rt$. 8. D Væü¨ÌZ Mæü*ÆøaMæü…yìþ.

              (negative) (affirmative)

e.  Match the following.
       A B
1. Ò$Ææÿ$ MìüsìýMîü MöÆÿ$$Å ( )
2. ¯èþ$Ðèþ#Ó B ¸ë¯èþ$ ÐðþÆÿ$$Å ( )
3. D Mæüç³šÌZ ±âæý$Ï ò³r$t ( )
4. Væü$Ìê½ ç³#Ðèþ#Ó Ðèþ$$Äæý$Å…yìþ ( )
5. B ç³#çÜ¢Mæü… CMæüPyæþ ´÷Æÿ$$Å ( )

f.  Produce atleast 16 sentences from the following table taking one
word from each column.

õ³Ææÿ$ ð̂þç³š
è̄þ$Ðèþ#Ó ÆæÿÑMìü Cç³šyæþ$ ± ç³#çÜ¢Mæü… ^ðþç³µ…yìþ
Ò$Ææÿ$ MæüÐèþ$ËMæü$ Æóÿç³# Ò$ çÜ…` CÐ èþ#Ó

CÐèþÓ…yìþ

g.  Produce atleast 6 sentences from the following table.
çÜ$Væü$×ý E…§óþÐðþ*
MæüË… GMæüPyæþ E…§ø è̂þ*yæþ$
ç³#çÜ¢Mæü… Væü¨ÌZ E¯é²yóþÐðþ*
ÆæÿÑ E¯é²yø
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VOCABULARY
-A§ðþª 'rent (n. & adj.)'
A…§æþ$Mæü$ü that is why; for

that reason
K! Oh! (interj.)
¼òÜPr$t biscuit
Ðèþ*Ðèþ$Äæý$Å meternal uncle
† è̄þ$ eat
BMæüÍüü hunger (n)
Ðèþ§æþ$ª a variant of þJ§æþ$ª oddu

(L.16)
A{yæþçÜ$ address (n)
yðþOÈ diary
Æ>Æÿ$$ write
Ý÷Ææÿ$Væü$ drawer of a table or box

´ùÎçÜ$õÜtçÙ è̄þ$üü Police station
Ò¤ street
õ³r a suburb or division

of a big town/city
X™èþ line
WÆÿ$$Å draw a line/picture
MöÆÿ$$Å cut; pluck (v)
Ððþ$$MæüP plant (n)
´÷Æÿ$$Å pour (v)
ºÄæý$ÌôýªÆæÿ$ go out; come out;

set out; start (a
journey)

™ö…§æþÆæÿ hurry (n); quickness
gôýº$þ pocket (n)

GRAMMAR NOTES

19.1. In this lesson the following compound sentence patterns are intro-
duced.

D ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…§ø è̂þ*yæþ$. ‘See what is in this box.’
• pe  elª £muMdª c¶∂u.
ÐéÆæÿ$ GÐèþÆø è̂þ*yæþ$. ‘See who he is.’
v¡ru evarª c¶∂u.
± õ³ÆóÿÑ$sZ ð̂þç³š. ‘Tell what is your name.’
n• p£r£mi ª ceppu.
yðþOÈ Ý÷Ææÿ$Væü$ÌZ E…§óþÐðþ* ^èþ*yæþ$ ‘See if the diary is in the
∂air• sorugulª uMd£mª c¶∂u.       drawer.’
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19.1.1. Recall the use of the dubitative marker &-K -ª (15.1.1)and the
dubitative particle &HÐðþ* -£mª  (15.1.2) in sentences like

A¨ GMæüPyæþ$…§ø! ‘It is not known where it is!’
adi ekka∂uMdª!
A™èþ¯èþ$ GÐèþÆø! ‘It is not known who he is!’
atanu evarª!
A¨ AMæüPyæþ E…§óþÐðþ*! ‘It might be there.’
adi akka∂a uMd£mª!

The above compound sentences (15.1) are the combinations of
two simple sentences - one with a dubitative element and the other an impera-
tive sentences.  Here the dubitative marker &-K -ª  and the dubitative particle
&HÐðþ* -£mª  are functioning as conjunctions.

D ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…¨ &K & è̂þ*yæþ$ → D ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…§ø è̂þ*yæþ$.
• pe  elª £muMdi -ª -c¶∂u → • pe  elª £mundª c¶∂u.
± õ³ÆóÿÑ$sìý &K & ð̂þç³š → ± õ³ÆóÿÑ$sZ ð̂þç³š.
n• p£r£mi i -ª -ceppu → n• p£r£mi ª ceppu.
yðþOÈ Ý÷Ææÿ$Væü$ÌZ E…¨ &HÐðþ* &^èþ*yæþ$ → yðþOÈ Ý÷Ææÿ$Væü$ÌZ E…§óþÐðþ* ^èþ*yæþ$.
∂air• sorugulª uMdi -£mª -c¶∂u → ∂air• sorugulª uMd£mª c¶∂u.

Notice that the dubitative elements which are functioning as con-
junctions are added to the sentence which is not imperative one.  In other
words, they are added to the interrogative sentence and the declarative sen-
tence.  The structure is as follows.

[(Interrogative sentence + ª ) + Imperative sentence]
[(Declarative sentence + HÐðþ*) + Imperative sentence]

19.1.2. A change in the order of the constituent sentences of the above
mentioned compound sentences is also possible as shown below.

D ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…§ø è̂þ*yæþ$. → è̂þ*yæþ$ D ò³sñýtÌZ HÐèþ$$…§ø!
• pe  elª £muMdª c¶∂u. → c¶∂u • pe  elª £muMdª.
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ÐéÆæÿ$ GÐèþÆø è̂þ*yæþ$. → è̂þ*yæþ$ ÐéÆæÿ$ GÐèþÆø!
v¡ru evarª c¶∂u. → c¶∂u v¡ru evarª.
± õ³Æóÿ-Ñ$sZ ð̂þç³š. →  ð̂þç³š ± õ³Æóÿ-Ñ$-sZ!
n• p£r£mi ª ceppu. → ceppu n• p£r£mi ª.
Ý÷Ææÿ$-Væü$ÌZ E…§óþÐðþ* ^èþ*yæþ$. → ^èþ*yæþ$ Ý÷Ææÿ$-Væü$ÌZ E…§óþ-Ððþ*!
sorugulª uMdemª c¶∂u. → c¶∂u sorugulª uMdemª!

Notice from the above that the imperative sentences can occur as the constitu-
ent sentence 1 or 2.

19.1.3. It can be seen from the above compound sentences that the dubitative
elements functioning as conjnuctions express 'unknownness'.  When the speaker
says è̂þ*yæþ$ ÒÆðÿÐèþ-Æø! c¶∂u v•revarª 'See who he is.' the speaker does not know
or pretends that he or she does not know who he is and is asking the listener to
see and inform the speaker who he is.  Hence the use of the verbs denoting
'inference' or 'information' or 'realizartion' such as tell, find out, see, take out etc.
in the imperative sentence.

19.2. In this lesson some more verbal bases including some C i ending
ones (8.3.1) are introduced in their imperative forms. (8.2.1) 

Imp.non- Imp.pl.& Imp.neg. Imp. neg. pl. Root meaning
hon-sg. hon. sg. non-hon.sg. & hon. sg.
† è̄þ$ † è̄þ…-yìþ -†-̄ èþMæü$ -†-̄ èþ-Mæü…-yìþ ‘to eat’
tinu tinaM∂i tinaku tinakaM∂i
ºÄæý$-Ìôýª-Ææÿ$ ºÄæý$-Ìôýª-Ææÿ…-yìþ -º-Äæý$-Ìôýª-Ææÿ-Mæü$ -º-Äæý$-Ìôýª-Ææÿ-Mæü…-yìþ ‘to set off; to start
bayald£ru bayald£raM∂i bayald£raku bayald£rakaM∂i (a journey)’
ò³r$t -ò³-rt…-yìþ -ò³-rt-Mæü$ -ò³-rt-Mæü…-yìþ ‘to put’
pe  u pe  aM∂i pe  aku pe  akaM∂i
WÆÿ$$Å W-Äæý$Å…-yìþ -W-Äæý$Å-Mæü$ -W-Äæý$Å-Mæü…-yìþ ‘to draw (a line
giyyi giyyaM∂i giyyaku giyyakaM∂i or picture)’
Æ>Æÿ$$ -Æ>-Äæý$…-yìþ -Æ>-Äæý$-Mæü$ -Æ>-Äæý$-Mæü…-yìþ ‘to write’
r¡yi r¡yaM∂i r¡yaku r¡yakaM∂i
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´÷Æÿ$$Å -́ ÷-Äæý$Å…-yìþ -´÷-Äæý$Å-Mæü$ -´÷-Äæý$Å-Mæü…-yìþ ‘to pour’
poyyi poyyaM∂i poyyaku poyyakaM∂i

MöÆÿ$$Å -Mö-Äæý$Å…-yìþ -Mö-Äæý$Å-Mæü$ -Mö-Äæý$Å-Mæü…-yìþ ‘to cut; to pluck
koyyi koyyaM∂i koyyaku koyykaM∂i (flowers/leaves etc.)’

19.3. The emphatic marker &H -£ (3.3), when added to a word, ex-
presses a stress on italics word which may be equated with 'only' in English.

Cç³šyæþ$ I§æþ$ è̄þ²Ææÿ. ‘Now it is 5.30.’
ippu∂u aidunnara.

Cç³šyæþ$ I§æþ$ è̄þ²Æóÿ! ‘Now it is 5.30 only.’
ippu∂u aidunnar£

ÆæÿÐèþ$ AMæüPyæþ E…¨. ‘Rama is there.’
rama akka∂a uMdi.

ÆæÿÐóþ$ AMæüPyæþ E…¨. ‘Rama only is there.’
ram£ akka∂a uMdi.

ÆæÿÐèþ$ AMæüPyóþ E…¨. ‘Rama is there only.’
rama akka∂£ uMdi

19.4. The adverb ™ö…§æþÆæÿV> toMdarag¡ 'quickly' is formed by adding the
adverbial marker &V> -g¡ (16.6) to the abstract noun.  But the noun ™ö…§æþÆæÿ
toMdara has two meanings 'hurry' and 'quickness'.

19.5. Notice the following functions of the dative case suffix.

19.5.1. It is the benefactive function (13.2.1) of the dative case suffix in the
sentence

Ððþ$$MæüPËMæü$ ±âæý$å ´÷Æÿ$$Å. ‘Water the plants.’
mokkalaku (plants-to) n•˚˚u (water) poyyi (pour!)

Here the noun Ððþ$$MæüPË$ mokkalu 'plants' is the recipient (of water).
Recall that the dative case suffix is added to the noun denoting recipient (13.2.1.)
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19.5.2. In the sentence BÄæý$¯èþMæü$ ± õ³Ææÿ$ ^ðþç³š. ¡yanaku n• p£ru ceppu
'Tell him your name'.  BÄæý$ è̄þ ¡yana is also the recipient - recipient of infor-
mation and hence the dative case suffix. (13.2.1)

19.5.3. In the following sentences the function of the dative case suffix is
'purposive' (see 14.1.1. and 17.10).

D ¼òÜPr$t ÆæÿÑMìü. ‘This biscuit is for Ravi.’
• biske  u raviki.

C¨ GÐèþ-ÇMìü? ‘Whom is this for?’
•di evariki?

Notice that these are verbless sentences.

19.5.4. Recall the function of the dative case suffix in expressing the pos-
session of feelings, desires, habits and experiences as mentioned in 17.8.  The
following sentence is another instance of the same.  (cf. 14.1.3)

¯éMæü$ BMæüÍ Ìôý§æþ$.  ‘I am not hungry.’
n¡ku ¡kali l£du.

to me hunger is not (there)

19.5.5. The function of the dative case suffix in the following sentence is
locative i.e., location (in time).  (15.6.1)

BÆæÿ$¯èþ²ÆæÿMæü$ ¯érMæü… E…¨.  ‘There is drama at 6-30.’
¡runnaraku n¡ akaM uMdi.

19.6. Recall that the dative case suffix is added to the noun functioning
as destination (15.6.2.).  But if the noun functioning as destination is not a place
noun such as house, school, garden, village, office and the like, the dative case
suffix &Mæü$/&Mìü -ku/-ki cannot be added to the noun directly.  Instead, §æþVæüY-Ç
daggari dative case suffix is added.  §æþVæüY-Ç daggari is the oblique base of §æþVæüY-
Ææÿ daggara.
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ÆæÿÑ §æþVæüY-ÇMìü Ððþâæý$å. ravi daggariki ve˚˚u. 'Go to Ravi.'
¯é §æþVæüY-ÇMìü Æ>! n¡ daggariki r¡! 'Come to me.'
B ^ðþr$t §æþVæüY-ÇMìü ´ù! ¡ ce  u daggariki pª! 'Go to that tree.'

In the above examples, the nouns ÆæÿÑ ravi ó̄þ è̄þ$ n£nu and B ð̂þr$t ¡ ce  u are
functioning as destinations.  As such, they need the dative case suffix.  But they
are not place nouns.  Hence §æþVæüY-Ç daggari is added to them before the dative
case suffix is added.  (§æþVæüY-Ç daggari is added to the oblique base.  Hence §æþVæüYÇ
daggari.)

19.6.1. Notice the following sentences.

çÜ*PË$ §æþVæüYÇMìü Ððþâæý$Ï.  ‘Go near the school.’
sk¶lu daggariki ve˚˚u.
çÜ*PË$Mæü$ Ððþâæý$Ï. ‘Go to the school.’
sk¶luku ve˚˚u.

When the destination noun is a place noun (çÜ*PË$ sk¶lu in the above
example), it can be used with or without §æþVæüYÇ daggari. Here §æþVæüYÇ daggari
retains its meaning 'near'.  But when it is added to a non-place noun such as
persons, things etc. it loses its meaning 'near' and supports the dative case suffix
in its destinative function, denoting destination.


